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וּע֤מְשִׁ  ם֙ייִּאִ 49.1  ילַ֔אֵ    

ימִּ֖אִ  ריכִּ֥זְהִ    

וּבישִׁ֥קְהַוְ  םימִּ֖אֻלְ    

ימִֽשְׁ  םשֶׂ֤יָּוַ    2

ינִאָ֑יבִּחְהֶ  ֙ינִמֵ֙ישִׂיְוַ   ץחֵ֣לְ    

קוֹח֑רָמֵ  ה֙וָהיְ   ןטֶבֶּ֣מִ    

֙יפִּ  ברֶחֶ֣כְּ    

ינִאָ֔רָקְ  יעֵ֥מְּמִ    

הדָּ֔חַ  לצֵ֥בְּ   וֹד֖יָ    

רוּר֔בָּ  וֹת֖פָּשְׁאַבְּ   ינִרָֽיתִּסְהִ   ֹיּוַ   רמֶא֥  3

יתִּעְגַ֔יָ   

ילִ֖  ידִּבְעַ    

וּהתֹ֥לְ   

תאֶ  הוָ֔היְ   יתִ֖לָּעֻפְוּ    

התָּאָ֑  לאֵ֕רָשְׂיִ   רשֶׁאֲ    

לבֶהֶ֖וְ   

תאֶ  יהָֽ_אֱ   התָּ֣עַוְ    5

וֹל֔  בבֵ֤וֹשׁלְ   בֹ֙קעֲיַֽ   וילָ֔אֵ   לאֵ֖רָשְׂיִוְ    

a֖בְּ  ראָֽפָּתְאֶ    

יחִֹ֣כּ  יתִילֵּ֑כִ    

רמַ֣אָ  הוָ֗היְ   ירִ֤צְֹי    

ינִ֤אֲוַ   4 ֙יתִּרְמַ֙אָ   

֙ןכֵאָ   

קירִ֣לְ   

יטִ֣פָּשְׁמִ   

֙ןטֶבֶּ֙מִ  דבֶעֶ֣לְ    

וֹל֣  ףסֵ֑אָיֵ   ד֙בֵכָּאֶוְ   ינֵ֣יעֵבְּ    
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הוָ֔היְ  יהַ֖_אוֵ    

֙ילִ  דבֶעֶ֔   ם֙יקִהָלְ    

היָ֥הָ  יזִּֽעֻ    

יטֵ֣בְשִׁ  תאֶ   ֹקעֲיַ   ב֔  

םיִ֔וֹגּ  תוֹי֥הְלִֽ   יתִ֖עָוּשׁיְ    

ֹיּוַ  רמֶא֗  6

ירֵ֥וּצנְוּ  לאֵ֖רָשְׂיִ   בישִׁ֑הָלְ    

לקֵ֨נָ  a֥תְוֹיהְמִֽ    

a֙יתִּ֙תַנְוּ  רוֹא֣לְ    

דעַ  הצֵ֥קְ   ץרֶאָֽהָ   ֹכּ   ה֣  7

רמַאָֽ   

םילִ֔שְׁמֹ   

ה֩וָהיְ   

ם֙יכִלָמְ   

ןמָ֔אֱנֶ   

לאֵ֨גֹּ   

וּא֣רְיִ   

לאֵ֜רָשְׂיִ   

וּמקָ֔וָ  םירִ֖שָׂ    

וֹשׁ֗וֹדקְ   

ֹדקְ  שׁ֥ לאֵ֖רָשְׂיִ    

וּוּ֑חֲתַּשְׁיִֽוְ   

הֹזבְלִ  שׁפֶנֶ֜    

ךָּרֶֽחָבְיִּוַ   

ןעַמַ֤לְ   

בעֵֽתָ֤מְלִ   

ה֙וָהיְ   

֙יוֹגּ   

רשֶׁ֣אֲ   

דבֶעֶ֣לְ   


